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±ೕÇ8ೆ 

7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� bೌಲನ ಪ�1Rೆಗಳ ಅಂತvದ sಾಗದI� 7ೆಚು� ಕ_T 
ಅಡ~ಸಲ:ಟ<=ಾ�~ರುವ ಅ� }ಕp ಪ�1Rೆ�ೕ çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ{ಾ~=ೆ. 

Rೇವಲ ಕು�ಪ@Jಾದ ಇಪ:P 6ೆದು ವಚನಗಳನOೆ< 7ೊಂtರುವ=ಾ~ದು�, çUೆ½ೕನqiೆ 
ಪ3ಸ@ಕವ3 ಸುಲಭJಾ~ ಉ=ಾ6ೕನRೆp ಮತು@ qಲ%©Rೆp ಒಳiಾಗುತ@=ೆ. ಈ ಪ3ಸ@ಕದI� 
{ಾವ=ೇ =ೊಡÄ 6=ಾ�ಂ�ಕ ಚ\ೆ%ಯು eಾಡಲ:;<ರುವtಲ� ಮತು@ ಒಂ=ೇ ಒಂದು 

ಉತÅಷ<Jಾದ ಕಂಠbಾಠ eಾ_Rೊಳrಬಹು=ಾದ ವಚನವ� ಇಲ�. ಬಹುಶಃ 
çUೆ½ೕನqiೆ ಪ�1Rೆಯ ಕುQತು ಅತvಂಥ ಅmಕ GಾQ Rೇಳಲ:ಡುವ ಪ1&ೆO�ಂದgೆ 
“ಅದು oೈಬÚ.ನI� ಇರುವ ಅವಶvಕPೆ{ಾದರೂ ಏq=ೆ?” 7ಾ~ದ�ರೂ, ಅದು ಈ tನವ� 

&ಾಸ)ಗಳI� ಒಂದು bಾ1ಮುಖvJಾದ sಾಗJಾ~ ಮುಂದುವgೆtರುತ@=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ 
ಅದು Rೆ�ಸ@ ಮನ±·:ಸುlRೆiೆ ಒಂದು eಾದQಯನುO ಒದ~ಸುತ@=ೆ ಮತು@ �ೕಸುlನ 
nಂoಾಲಕರು ಒಬ³gೊಬ³ರ lಷಯದI� 7ೇiೆ ನhೆದುRೊಳroೇRೆಂಬುದರ TೕUೆ Rೆ�ಸ@ 

ನಂ�Rೆಯು �ೕರುವ ^ಾಟCೕಯJಾದ ಪ1sಾವವನುO Pೋಪ%_ಸುತ@=ೆ. 
ಈ ಪ�1RೆಯI� ಅ^ೇಕ ಪ1&ೆOಗ5iೆ ಉತ@ರವ3 6ಕp=ೆ 7ಾiೆ�ೕ ಉ5ಯುತ@Jೆ. 

çUೆ½ೕನ, ಅ·(ಯಳF, ಮತು@ ಅ2%ಪ: ಇವರ ನಡುlನ ಸಂಬಂಧJೇನು? 

ಒ^ೇ6ಮನು 7ೇiೆ ಒಬ³ =ಾಸ^ಾದನು? ಒ^ೇ6ಮನು nಂtರು~ ಬರುವ {ಾವ=ೇ 
ಉ= �ೇಶlಲ�ದವ^ಾ~ ಓ_ 7ೋದ^ೋ, ಅಥJಾ ಆತನು Rೇವಲ bೌಲನ 
ಸ7ಾಯವನOೆ< ಹುಡುCದ^ೋ? ಆತನು bೌಲನನುO 7ೇiೆ ಕಂಡುRೊಂಡನು? 

çUೆ½ೕನ ಮತು@ ಒ^ೇ6ಮನ ನಡುlನ JೈಯC@ಕ ಸಂಬಂಧJೇ^ಾ~ತು@? ಕು�ಪ@Jಾ~ 
7ೇಳFವ=ಾದgೆ, ಈ ಪ�1Rೆಯ nನOUೆಯ ಕುQತು ನಮiೆ �5ಯದಂಥ ಬಳಷು< ಸಂಗ� 
ಇರುತ@=ೆ. 

7ೇಗೂ, ಈ Â,ಾGೆಯ ಕ¾ೆಯI�ನ ಮಹತ�ಪ�ಣ%Jಾದ ಅಂಶಗಳF 
ಸ:ಷ<Jಾ~ರುತ@Jೆ. çUೆ½ೕನನು bೌಲqಂದ ಪQವತ%^ೆiೆ ನ_ಸಲ:ಟ<ಂಥ ಒಬ³ 
=ಾಸನ ಯಜeಾನ^ಾ~ದ�ನು. çUೆ½ೕನನ ಸ�Pಾ@~ದ� ಒ^ೇ6ಮನು ಒಬ³ 

=ಾಸ^ಾ~ದು�, ಅವನು bೌಲನನುO ಕಂಡುRೊಳFrವದRೆp 7ೋ~ದ�ನು ಮತು@ ಅ=ೇ 
Qೕ�ಯI� bೌಲqಂದ ಪQವ�%ಸಲ:;<ದ�ನು. ಆ ಸಂದಭ%ದI� GೆgೆಯI�ದ� bೌಲನು, 
ತನO ಯಜeಾನ^ೊಂtiೆ ಸಂwಾನಪ_6RೊಳFrವಂPೆ ಒ^ೇ6ಮನನುO ಆತನ 

ಯಜeಾನನ ಬ5iೆ ಪ3ನಃ ಕಳFn6ದನು. ಆತನು nಂtರು~ 7ೋಗುವ Jೇ� ,ೆ 
ಒ^ೇ6ಮನನುO ಕತ%ನI� ಒಬ³ ಸ7ೋದರ^ೆಂದು ನhೆದುRೊಳFrವಂPೆ çUೆ½ೕನqiೆ 
Î1ೕPಾ�n6 bೌಲನ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯನುO PೆiೆದುRೊಂಡು 7ೊರ;ದ�ನು. 
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ಅÎಸ@ಲನು, =ಾಸನ ಯಜeಾನನು, ಮತು@ =ಾಸನು ಎಲ�ರು ಒಂದು 7ೊಸ=ಾದ 
ಮತು@ ಕಷ<ಕರJಾದ ಪQ6Ð�iೆ 6ಲುCರುPಾ@gೆ. ಅವರು �ೕಸುl^ೊಂtiೆ 7ೊಂtದ� 

ಸಂಬಂಧ ಮತು@, ತತ(Q´ಾಮJಾ~ ಒಬ³gೊಂtiೊಬ³ರು 7ೊಂtದ� ಸಂಬಂಧದ 
Rಾರಣtಂ=ಾ~ ಅವgೆUಾ� ಈ ಸೂ©øJಾದ lಷಯವನುO ಆಳJಾದ tೕನsಾವtಂದ 
ಮತು@ ಒಬ³gೊಬ³ರ ಬi Ëೆ ಉನOತ sಾವ^ೆಯನುO 7ೊಂtದವgಾ~ 

ಪQಹQ6RೊಳroೇRಾದ ಅಗತvlತು@. ಅÎಸ@ಲ^ಾದ bೌಲನು çUೆ½ೕನqiೆ ತನO 
ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆ ಈ Qೕ�{ಾದ ಒಂದು ಸJಾಲು ಆತನ ಮುಂtತು@. 
ಇಂದು ಪ1ಪಂಚದ ಬಹಳಷು< sಾಗಗಳI� =ಾಸತ�ದ ಸಮGೆvಯು ಇಲ�ದಂPಾ~=ೆ 

ಎಂಬುದRಾp~ ^ಾವ3 ಕೃತÖPೆಯುಳrವgಾ~ರಬU �ೆವ3, ಆದgೆ ನಮy ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@ರನುO 
qಜJಾದ ಸ7ೋದರರು 7ಾಗೂ ಸ7ೋದQಯgೆಂದು ನ_6RೊಳroೇRೆಂಬ 
7ೋgಾಟವ3 ಈಗಲೂ C1ಸ@ನ nಂoಾಲಕQiೆ ಒಂದು ಸJಾಲು ಆ~ರುತ@=ೆ. ಎI�ಯ 

ವgೆiೆ ಪQ6Ð�ಯು nೕ~ರುತ@=ೋ, çUೆ½ೕನqiೆ bೌಲನು ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯ 
ಇಪ:Pೆ6ದು ವಚನಗಳF ಸsೆiೋಸpರ ಒಂದು ಅತvಂಥ bಾ1ಮುಖvJಾದ ಉ= �ೇಶRೆp GೇJೆ 
ಸI�ಸು�@ರುತ@Jೆ. 

Dೇಖಕ 
ಈ ಪ�1Rೆಯ ½ದಲ eಾತುಗಳI�, Uೇಖಕನು ತನOನುO “bೌಲ” ಎಂದು 

ಪQಚz6RೊಳFrPಾ@^ೆ. ಇದನುO ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆ ಆತನು “C1ಸ@ �ೕಸುlನ 
Gೆgೆಯವ^ಾ~ದ�ನು” (ವ. 1) eಾತ1ವಲ�=ೆ “ಮುದುಕನೂ . . . ಆ~ರುವ bೌಲ” ಆ~ದ�ನು 
(ವ. 9). ಪ�1RೆಯI�ನ ಪ1��ಂದು ಸೂಚ^ೆಗಳF ಸಹ bೌಲನು ತನO Âೕlತದ ಕhೇ 

ವಷ%ಗಳI� Pಾನು Gೆgೆಮ^ೆಯI�ರುವ Jೇ�  ೆ ಈ ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆದ^ೆಂಬದನುO 
PೋQಸುತ@Jೆ. Rೆಲವರು (ಉ=ಾಹರ´ೆiೆ Ferdinand Baur ಮತು@ ಹPೊ@ಂಭತ@̂ ೆಯ 
ಶತeಾನದ Tübingen School) ಈ ಅ|bಾ1ಯRೆp ಆ�ೇಪ´ೆಯನುO 

eಾಡುPಾ@gಾದರೂ, “ಇಂದು çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯ bಾ1eಾಣvPೆಯು 
Gಾವ%�1ಕJಾ~ ಅಂ~ೕಕQಸಲ:;<ರುತ@=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಅದನುO ಪ1¨OಸುವದRೆp {ಾವ 
Rಾರಣವ� ಇರುವtಲ�.”1 

ಸಹ-ರJಾ^ೆiಾರ^ಾದ, “ಸ7ೋದರ^ಾದ �½¾ೆ” (ವ. 1), ಸಹ 7ೆಸQಸಲ:;< 
=ಾ�^ೆ. �½¾ೆಯು bೌಲನ ಯುವ ಸ7ಾಯಕ^ಾ~ದು� ಅÎಸ@ಲನ ಸಂಗಡ ಬಹಳJಾ~ 
ಪ1{ಾ¹ಸು�@ದ�ನು, ಅ^ೇಕ GಾQ ಆತನ ಸಂ=ೇಶJಾಹಕ^ಾ~ GೇJೆ eಾಡು�@ದ�ನು. 

ಆತನು bೌಲನ ಆರು ಪ�1RೆಗಳI� ಸಹ — ರJಾ^ೆiಾರ^ಾ~ 7ೆಸQಸಲ:;<=ಾ�̂ ೆ  
(2 RೊQಂಥದವQiೆ, çI·:ಯವQiೆ, RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ, 1 ¾ೆಸUೋqಕ,  
2 ¾ೆಸUೋqಕ, ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ). ಬಹುಶಃ “ಸಹ — Uೇಖಕ” ಎಂಬುದCpಂತಲೂ 

“ಸಹ-ರJಾ^ೆiಾರ” ಎಂಬುದು 7ೆಚು� qಖರJಾದ ಪದJಾ~ರುವದು {ಾRೆಂದgೆ 
ಪ�1Rೆಯ nಂtರುವ ಅmRಾರವ3 bೌಲqಂದ ಬಂದ=ಾ�~ತು@. 4^ೇ ವಚನದI� 
ಆರಂಭiೊಂಡು, bೌಲನು ಬಹುವಚನ ಸವ%^ಾಮಗಳನುO (“^ಾವ3” ಮತು@ “ನಮy”) 
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ಎಂಬುದRೆp ಬದUಾ~ ಉತ@ಮ ಪ3ರುಷ ಏಕವಚನಗಳನುO (“^ಾನು” ಮತು@ “ನನiೆ”) 
ಎಂದು ಬಳಸುPಾ@^ೆ. ಸಂoೋಧ^ೆಯI� bೌಲನ ÃೊPೆ{ಾ~ �½¾ೆಯು ಸಹ 

7ೆಸQಸಲ:;<=ಾ�^ಾದರೂ, ಈ ಪ�1Rೆಯು ಓದಲ:Íಾ<ಗ çUೆ½ೕನನು Rೇ56Rೊಂಡದು� 
bೌಲನ “ಸ�ರ”Jೇ ಆ~ತು@. 

*qೕಕK*8ೊಳw�ವವರು 
ಈ ಪ�1Rೆಯು “·1ಯನೂ ÃೊPೆiೆಲಸದವನೂ ಆ~ರುವ çUೆ½ೕನ^ೆಂಬ qನಗೂ 

ಸ7ೋದQ{ಾದ ಅ·(ಯ5ಗೂ ನಮy ಸಹಭಟ^ಾದ ಅ2%ಪ:qಗೂ qನO ಮ^ೆಯI� 

ಕೂಡುವ ಸsೆಯವQಗೂ” ಸಂoೋm6 ಬgೆದ=ಾ�~=ೆ (ವಚನಗಳF 1, 2). ಈ 
ಸಂoೋಧ^ೆಯI�ನ ಪ1��ಬ³ ವvC@ಯೂ l&ೇಷ ಗಮನವನುO 7ೊಂtರುPಾ@^ೆ. 

çUೆ½ೕನ. ನಮiೆ ಆತನ 7ೆಸರನುO 7ೊಂtರುವ 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI�ನ 

ಪ�1Rೆzಂದ eಾತ1Jೇ ಪQ}ತqರುವವ^ಾ~ದು�, çUೆ½ೕನನು ಒಬ³ =ಾಸನ-
ಯಜeಾನ^ಾ~ದು� bೌಲನ GೇJೆಯ ಮೂಲಕ Rೆ�ಸ@̂ ಾದವನು. ಆತನು 
RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯ ಒಬ³ ಸದಸv^ಾ~ದ�^ೆಂಬುದರI� {ಾವ ಸಂಶಯವ� 

ಇರುವtಲ� ಮತು@ ಆತ^ೊಬ³ ಐಶ�ಯ%ವಂತ ವvC@{ಾ~ದ�ನು (ತನO ಮ^ೆಯI� 
ಸsೆಯು ಕೂಡುವದRೆp ಅವRಾಶ Rೊ;<ದ� =ಾಸನ-ಯಜeಾನ). bೌಲನು ಆತನನುO 
RೋಮಲJಾದ ಪದಗಳI� ಬ¹âಸುPಾ@^ೆ: “·1ಯ ಸ7ೋದರ” (ವ. 1), “ಸ7ೋದರ” 

(ವಚನಗಳF 7, 20), ಮತು@ “ÃೊPೆiಾರ” (ವ. 17). bೌಲನು ಆತqiೆ ^ೇರJಾ~ 
Gೆgೆಮ^ೆಯI� ಉಪ=ೇ¨6ದ�^ೋ ಅಥJಾ ಪgೋ©Jಾ~ ಉಪ=ೇ¨6ದ�^ೋ 
ಎಂಬುದು ಸ:ಷ<Jಾ~ರುವtಲ�, ಬಹುಶಃ ಎಪಫ1ನ GೇJೆಯ ಮೂಲಕ ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ 

(RೊUೊGೆ� 1:7). lಷಯ ಏ^ೇ ಇದ�ರೂ ಸQ�ೕ, bೌಲನು 7ೆTyzಂದ 
çUೆ½ೕನqiೆ nೕiೆ ,ಾಪಕ ಪ_ಸುPಾ@̂ ೆ, “qನO ಆತyದ lಷಯದI� qೕ^ೇ ನನO 
GಾಲದI�t�ೕ” (ವ. 19). 7ೆಚು� Rಾಲ ಕ�ೆದಂPೆ, çUೆ½ೕನನು =ೇವರ gಾಜvದI� 

bೌಲನ “ÃೊPೆiೆಲಸದವನು” ಎಂದು ಪQ}ತiೊಂ_ದ�ನು (ವ. 1). ಈ eಾತು ಪ3ನಃ 
24^ೇ ವಚನದI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ, ಅI� ಎಪಫ1, eಾಕ%, ಅQGಾ@ಕ%, =ೇಮ, ಮತು@ 
ಲೂಕ ಇವರನುO ಬ¹âಸುತ@=ೆ. ಈ ಪದದ ಬಳRೆಯು =ೇವರು iೊತು@ಪ_6ದ RೆಲಸದI� 

çUೆ½ೕನನನುO bೌಲನು ÃೊPೆRೆಲಸiಾರ^ೆಂದು ಪQಗ¹6ದ�ನು ಎಂಬುದನುO 
PೋQಸುತ@=ೆ. ಇದರಥ%ವ3 ಅವರು {ಾವ=ೋ ಒಂದು ಸಮಯದI� 
ÃೊPೆÃೊPೆ{ಾ~ Rೆಲಸ eಾ_ದ�gೆಂ=ೋ ಅಥJಾ ಅಂ�ಮJಾ~ ಒಂ=ೇ 

ಉ= �ೇಶRೊpೕಸpರ ಅವರು oೇgೆ oೇgೆ ಸÐಳಗಳI� Rೆಲಸ eಾಡು�@ದ�gೋ ಎಂಬುದನುO 
^ಾವ3 qಧ%QಸುವದRೆp Gಾಧvlಲ�. 

ಅ·(ೕಯಳF. bೌಲನು ಈ Rೆ�ಸ@ 6)ೕಯನುO Rೇವಲ “ಸ7ೋದQ{ಾದ” ಎಂದೆ< 

7ೇ5ದನು (ವ. 2). ಆRೆಯು ಬಹುಶಃ çUೆ½ೕನನ 7ೆಂಡ� ಅಥJಾ 
ಸ7ೋದQ{ಾ~ದ�Qಬಹುದು. ಎರಡರI� ಏ^ೇ ಆ~ದ�ರೂ, ಆRೆಯು çUೆ½ೕನನ 
ಮ^ೆಯವರI� ಪ1sಾlತ ಮn�ಾ ಸದಸvಳಂತೂ ಆ~t�ರoೇಕು. 
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ಅ2%ಪ:. ಈ ವvC@ಯು “ನಮy [bೌಲ ಮತು@ �½ೕ¾ೆಯರ] ಸಹಭಟ” ಎಂದು 
ಗುರು�ಸಲ:;<ರುPಾ@^ೆ (ವ. 2), ಇದು çI·: 2:25ರI� bೌಲನು ಎಪಫ1qiೆ ಅನ�z6ದ 

eಾPಾ~ರುತ@=ೆ. RೊUೊGೆ� 4:17ರI� bೌಲನು ಅ2%ಪ:ನ ಕುQPಾ~ ಈ Rೆಳ~ನ 
qಗೂಢJಾದ ಅಪ:´ೆಗಳನುO ಬgೆಯುPಾ@^ೆ: “qೕನು ಕತ%qಂದ 7ೊಂtರುವ 
GೇJೆಯನುO ^ೇರJೇQಸುವದRೆp ಎಚ�ರJಾ~ರoೇಕು.” ಆತನು ಸಂsಾವvJಾ~ 

çUೆ½ೕನ 7ಾಗೂ ಅ·(ಯಳ ಸ7ೋದರ^ಾ~ರಬಹುದು ಅಥJಾ ಅವರ 
ಮಗ^ಾ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ.  

qಮy ಮ^ೆಯI� ಕೂಡುವ ಸsೆ. ಇಂದು ಸsೆಗಳF qt%ಷ<Jಾದ 

ಉ= �ೇಶRಾp~�ೕ ಇರುವಂಥ ಕಟ<ಡಗಳI� GೇQ ಬರುತ@Jೆ. 7ೇಗೂ, ½ದಲ^ೆಯ 
ಶತeಾನದI�, ಸoೆಗಳF GಾeಾನvJಾ~ ಮ^ೆಗಳI� ಕೂ_ ಬರು�@ದ�ವ3 (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 2:46; 5:42). ಅಂಥ ಪQ6Ð�ಗಳI�, ಸsೆಯು ಕೂ_ ಬರುವಷು< =ೊಡÄ=ಾದ 

ಮ^ೆಯನುO 7ೊಂtರು�@ದ� Rೆ�ಸ@̂ ೊಬ³ನು ಸsೆಯ ಆÏತvವನುO ವn6RೊಳFr�@ದ�ನು. 
·1ಸpಳF ಮತು@ ಅC�ಲ (gೋeಾ 16:3-5; 1 RೊQಂಥ 16:19) ಮತು@ ನುಂಫಳF 
(RೊUೊGೆ� 4:15) ಇವರು ಇದRೆp ಉ=ಾಹರ´ೆಗ�ಾ~=ಾ�gೆ. bೌಲನು ತನO ಪ�1Rೆಯ 

ವಂದ^ೆಯ sಾಗದI� ಗೃಹ ಸsೆ�ಂದನುO 7ೆಸQ6ದ ಏRೈಕ qದಶ%ನವ3 
çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI�ನ ಆತನ ಸಂoೋಧ^ೆಯು eಾತ1Jೇ ಆ~ರುತ@=ೆ.  

2^ೇ ವಚನದI� “qನO” ಎಂಬುದು ಏಕವಚನದI�ರುತ@=ೆ ಮತು@ çUೆ½ೕನನನುO 

ಸೂ}ಸುತ@=ೆ (ಪ;<ಯI�ರುವ ½ದಲ ವvC@ ಮತು@ ಈ ಪ�1Rೆಯ ಮುಖvJಾದ 
Rೇಂದ1�ಂದು). 7ೇಗೂ, ಅI� ಅ2%ಪ:ನು (ಸವ%^ಾಮದ ಮುಂ\ೆ ಪ;<ಯI�ರುವ ಕhೇ 
ವvC@) ಎಂಬ ಅಥ% ಸಹ ಆ~ರಬಹು=ೆಂಬದ GಾಧvPೆiೆ ಪQsಾೆಯು ಅವRಾಶವನುO 

Pೆgೆtಡುತ@=ೆ. ಈ ಸಂoೋಧ^ೆಯನುO ಎಷು< ಅ©ರಶಃ ಅ¾ೈ%6RೊಳroೇRೆಂಬದು 
bೌಲನ ಇಂ~ತJಾ~P @ೆಂಬುದು 7ೆಚು� bಾ1ಮುಖvJಾದ ಪ1&ೆO{ಾ~ರುತ@=ೆ. 

F. F. Bruceನ ಅ|bಾ1ಯದI�, ಅಂಥ JೈಯC@ಕ ಪ1&ೆOಯನುO ಇ_ೕ ಸsೆಯ 

ಸಮುyಖದI� ಚ}%ಸುವದು Gಾ�ಥ%Rಾp~ ಬಳ6RೊಂಡಂPೆಯೂ ದoಾ³5RೆಯಂPೆಯೂ 
ಆಗು�@ತು@. Bruceನು nೕiೆ ಒ�@ 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ, “ಪ�1Rೆಯು ãಾಸ~{ಾದದು�, Rೇವಲ 
çUೆ½ೕನqiಾ~ ಎಂ=ೇ ಬgೆಯಲ:;<ತು@.”2 7ೇಗೂ, ಸsೆಯI�ನ ಸRಾgಾತyಕJಾದ 

ಎಲ�ರಂ�ರoೇRೆಂಬ ಒತ@ಡJೇ ಸQ{ಾ~ bೌಲನ ಮನ6�ನI�ಯೂ ಇP @ೆಂಬ=ಾ~ ಇನುO 
Rೆಲವರು ಪQಗ¹ಸುPಾ@gೆ.3 çUೆ½ೕನನ ಮ^ೆಯವರI� ಇತರ ಸದಸvರು (ಅ·(ಯ 
ಮತು@ ಅ2%ಪ:) eಾತ1Jೇ ಚ\ೆ%ಯI� ತರಲ:ಡIಲ�, ಆದgೆ çUೆ½ೕನನ ಮ^ೆಯI� 

ಕೂ_ ಬರು�@ದ� ಇ_ೕ ಸsೆಯು ಸಹ ಆಮಂ�1ಸಲ:;<ತು. ಅವgೆಲ�ರು ಒÍಾ<~ C1ಸ@ನ 
7ೆಸQನI� Rೆ�ಸ@ =ಾಸರು ಮತು@ Rೆ�ಸ@ =ಾಸರ-ಯಜeಾನರು ಒಬ³gೊಂtiೊಬ³ರು 
7ೇiೆ ನhೆದುRೊಳroೇRೆಂಬ ಕಷ<ಕರJಾದ lJಾ=ಾಂಶದ ಬi Ëೆ ಅವQ~ರುವ ನಂ�Rೆಯ 

ಸೂ}ತ ಪQ´ಾಮಗಳ ಬi Ëೆ ಆUೋಚ^ೆಯನುO ನ_ಸoೇCತು@. 
ಆರಂಭದI� ಒಂದು ãಾಸ~{ಾದ lJಾ=ಾಂಶJೆಂದು ಕಂಡದ�ರ lಷಯJಾ~ 

ಇ_ೕ ಸsೆಯ sಾ~{ಾಗುವದು çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯ ಅತvಂಥ 
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ಗಮ^ಾಹ%Jಾದ ಸಂಗ�{ಾ~ರುತ@=ೆ.Rೆ�ಸ@ ನಂ�Rೆಯು JೈಯC@ಕJಾದದು�, ಆದgೆ 
ಅದು ãಾಸ~{ಾದದ�ಲ�. bೌಲನು çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯು RೊUೊGೆ�ಯ 

ಸsೆಯI� ಓದಲ:Íಾ<ಗ çUೆ½ೕನನು ಈ Rಾಯ%ವನುO ಕIತುRೊಂ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ! 
7ಾiಾದgೆ, çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯು, ಒಂದು Gಾವ%ಜqಕ ãಾಸ~ ಪ�1Rೆ�ೕ 
ಆ~ರುತ@=ೆ. 

ÆDೆÅೕನd,ೆ ಬ�ೆದ ಪRF8ೆ ಮತುG  
8ೊDೊ]ೆ+ಯವK,ೆ ಬ�ೆದ ಪRF8ೆ 

 çUೆ½ೕನqiೆ ಮತು@ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ bೌಲನು ಬgೆದ ಪ�1RೆಗಳF ಒಂ=ೇ 
ಸಮಯದI� ಒಂ=ೇ ಪಟ<ಣದ ಜನQiೋಸpರ ಬgೆಯಲ:;<ರುವಂPೆ ಮತು@ ಒಬ³^ೇ 

ಒUೆRಾರqಂದ ತಲು·ಸಲ:;<ರುತ@Jೆಂದು Pೋರುತ@=ೆ. ಎರಡು ಪ�1RೆಗಳI� ಹಲJಾರು 
7ೆಸರುಗಳನುO ಹಂ}RೊಳrUಾ~=ೆ: 

ವ^EG 8ೊDೊ]ೆ+ ÆDೆÅೕನd,ೆ 

ಎಪಫ1 1:7; 4:12 v. 23 

ಒ^ೇ6ಮ 4:9 v. 10 

ಅQGಾ@ಕ% 4:10 v. 24 

eಾಕ% 4:10 v. 24 

ಲೂಕ 4:14 v. 24 

=ೇಮ 4:14 v. 24 

 
ಎರಡೂ ಪ�1Rೆಗಳ ನಡುlನ ಅತvಂಥ ಬಲJಾದ ಸಂಬಂಧವ3 RೊUೊGೆ� 4:7-

9ರI� 6ಕುpತ@=ೆ: 

·1ಯ ಸ7ೋದರನೂ ನಂ�ಗಸ@^ಾದ Gೇವಕನೂ ಕತ%ನI� ÃೊPೆ =ಾಸನೂ 

ಆ~ರುವ ತು2ಕನು ನನO ಸಂಗ�ಗಳ^ೆOUಾ� qಮiೆ �5ಸುವನು. qೕವ3 ನನO 

ಸeಾ\ಾರವನುO �ಳFRೊಳFrವ 7ಾiೆಯೂ ಅವನು qಮy ಹೃದಯಗಳನುO 

ಸಂPೈಸುವ 7ಾiೆಯೂ ಅವನನುO ನಂ�ಗಸ@̂ ಾದ ·1ಯ ಸ7ೋದರ^ಾ~ರುವ qಮy 
ಊQನ ಒ^ೇ6ಮನ ÃೊPೆಯI� ಕಳFn6= �ೇ^ೆ. ಅವನು ಇI� ನhೆಯುವ 

ಸಂಗ�ಗಳ^ೆOUಾ� qಮiೆ �5ಸುವನು. (ಒ�@ 7ೇ5ದು� ನನOದು.) 

ಒÍಾ<~ PೆiೆದುRೊಂಡು ^ೋಡುವ=ಾದgೆ, bೌಲನು ಇ_ೕ ಸsೆiೆ ಸಂoೋm6 

ಬgೆದ ಮತು@ RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯ ಒಬ³ ಸದಸv^ಾ~ದ� çUೆ½ೕನqiೇ 
ಪ1PೆvೕಕJಾ~ ಬgೆtದ� ಇ^ೊOಂದು ಪ�1Rೆ, nೕiೆ ಎರಡು ಪ�1RೆಗಳನುO Rೊಟು< ತು2ಕ 
ಮತು@ ಒ^ೇ6ಮರನುO ಒ;<iೆ ಕಳFn6ದ�ನು ಎಂಬುದRೆp ಪ3gಾJೆಯು ಇರುವಂPೆ ಕಂಡು 

ಬರುತ@=ೆ. 
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ಬ�ೆದ 7sಾಂಕ ಮತುG ಸ§ಳ 
çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ ಮತು@ ಎáೆಸದವQiೆ, çI·:ಯವQiೆ, ಮತು@ 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಗಳF tೕಘ%Rಾಲtಂದಲೂ “Gೆgೆಮ^ೆಯI� ಬgೆದ 
ಪ�1RೆಗಳF” ಎಂದು ಕgೆಯಲ:;<ರುತ@Jೆ. bೌಲನು çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆ

Gೆgೆಮ^ೆಯI�ದ�^ೆಂಬುದು ql%JಾದJಾದದು� {ಾRೆಂದgೆ ಅದRೆp JಾvಪಕJಾದ 
ಆಂತQಕ ಪ3gಾJೆ ಇರುತ@=ೆ (ವಚನಗಳF 1, 9, 10, 13, 23). ಸಂಪ1=ಾzಕJಾ~ 
ಇರುವಂಥ qಲುವ3 ಏ^ೆಂದgೆ ^ಾಲುp ಪ�1Rೆಗ�ೆಲ�ವ� ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 28:30, 

31ರI� lವQಸUಾ~ರುವ GೆgೆJಾಸದ Jೇ�ೆಯI� gೋeಾಪ3ರtಂದ bೌಲನು 
ಬgೆದನು ಎಂಬ=ೆ. ಇದುJೇ qಜJಾ~ದ�I�, çUೆ½ೕನqiೆ ಪ�1Rೆಯು ಸುeಾರು C1.ಶ 
60Qಂದ 62 ಮಧvದI�, Rೈಸರqiೆ ಮನlಯನುO ಸI�ಸಲು Rಾಯುವವ^ಾ~, ಗೃಹ 

ಬಂಧನದI�ರುವ Jೇ�  ೆಬgೆದನು ಎಂ=ಾಗುತ@=ೆ. 
gೋeಾಪ3ರtಂದ RೊUೊGೆ�iೆ ಅಂತರವ3 ಒಂದು Gಾlರ Tೖಲುಗಳಷು< 

ಇರುವದರ Rಾರಣtಂದ, ಒ^ೇ6ಮನು ಅೊ<ಂದು tೕಘ%Jಾದ ಪ1{ಾಣವನುO 

qವ%n6ರುವದRೆp ಶಕ@^ಾ~ದ�ರ ಬi Ëೆ JಾvãಾvನRಾರರು ಸಂಶಯ ವvಕ@ಪ_ಸುPಾ@gೆ. 
gೋeಾಪ3ರದ ಬದUಾ~, ಅವರು Rೈಸgೈ ಅಥJಾ ಎáೆಸ ಇರಬಹು=ೆಂದು ಅವರು 
ಸಲ7ೆ eಾಡುPಾ@gೆ. bೌಲನು RೈಸgೈದI� ಅನುಭl6ದ GೆgೆJಾಸದ ಬi Ëೆ ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 23:31-27:1ರI� ಉU �ೇ2ಸಲ:;<ರುತ@=ೆ ಮತು@ ಅದು ಸುeಾರು C1.ಶ. 57-
59ರ Jೇ�ೆಯI� ಸಂಭl6ತು. ಎáೆಸದI�ನ GೆgೆJಾಸದ ಬi Ëೆ qt%ಷ<Jಾ~ 7ೊಸ 
ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಉU �ೇ2ಸಲ:;<ರುವtಲ� ಆದgೆ ಅದು ಸುeಾರು C1.ಶ. 52-54ರI� 

ಸಂಭl6ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 
ಎáೆಸವನುO ತಲುಪoೇRಾದgೆ ಒ^ೇ6ಮqiೆ ಒಂದು JಾರCpಂತ ಕ_T ಪ1{ಾಣ 

eಾಡುವ ಅಗತvlರು�@ದ�gೆ, Rೈಸgೈiೆ 7ೋಗುವದRೆp ಅದCpಂತಲೂ 7ೆಚು� Rಾಲ 

ಪ1{ಾಣದ ಅಗತvPೆzರು�@ತು@. 7ೇಗೂ, gೋeಾಪ3ರRೆp ಪ1{ಾ¹ಸoೇRೆಂದgೆ 
ಎೊ<ೕ 7ೆ\ಾ�ದ ಸಮಯ 7ಾಗೂ ಬಹಳಷು< ½ತ@ದ ಹಣದ ಅಗತvPೆzರು�@ತು@. ಅಲ�=ೆ 
gೋeಾಪ3ರವ3, ಅದರ ಬೃಹ¶ iಾತ1ದ Rಾರಣtಂ=ಾ~, ಒ^ೇ6ಮನು ಅI�iೆ 

ತಲು·ದ ತ©ಣ bೌಲನನುO ಕಂಡು n_ಯುವದRೆp Gಾಕಷು< ಸJಾಲನುO 
ಎದುQಸoೇRಾ~ರು�@ತು@. 7ೇಗೂ, gೋeಾಪ3ರವ3 ಬಹಳ ದೂರದ ಮತು@ =ೊಡÄ 
ನಗರJಾ~ದ� Rಾರಣಗ5iಾ~�ೕ ಒ^ೇ6ಮನು ಅI�iೆ 7ೋ~ರಬಹುದು. 

gೋeಾಪ3ರವ3 RೊUೊGೆ�zಂದ Gಾಕಷು< ದೂರದI�ತು@ ಮತು@ ಒಬ³ ಓ_ ಬಂtರುವ 
=ಾಸqiೆ ಆತನು ಹPಾ&ೆzಂದ ಹುಡುಕು�@ದ� ಅ,ಾತJಾ~ ಉ5ಯುವ ಸಂದಭ%ವನುO 
ಒದ~ಸುವ=ಾ~ತು@.  

bೌಲನು ಈ ಪ�1RೆಯನುO çUೆ½ೕನqiೆ ಎáೆಸ ಅಥJಾ RೈಸgೈದI�ದು�Rೊಂಡು 
ಬgೆದ^ೆಂಬುದRೆp ^ಾvಯಯುತJಾದ ಪ3gಾJೆಯನುO Rೊಡಬಹು=ಾದರೂ, ಪ�1Rೆಯು 
C1.ಶ. 60ರ Jೇ�ೆಯI� gೋeಾಪ3ರtಂದ ಬgೆಯಲ:;<ತು ಎಂಬ ದೃ�<Rೋನ 

=ೊಂtiೆ Jಾvãಾvನ ಗ1ಂಥವ3 ಬgೆಯಲ:;<=ೆ. ಈ ಪ�1Rೆಯ Jಾvãಾvನವ3 ರ}ಸಲ:ಟ< 
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t^ಾಂಕದ TೕUಾಗI ಅಥJಾ ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆ bೌಲನು {ಾವ ಸÐಳದI� 
GೆgೆಯI�ದ�^ೆಂಬದರ TೕUಾಗI ಅಾ<~ ಅವಲಂ�6ರುವtಲ�. ಒ^ೇ6ಮನು 

bೌಲನನುO gೋeಾಪ3ರದI�, Rೈಸgೈ, ಅಥJಾ ಎáೆಸದI� ಕಂಡುRೊಂಡ^ೋ 
ಎಂಬುದು ಒ^ೇ6ಮನು ½ದಲ^ೆಯ ಶತeಾನದ ಮಧvsಾಗದ {ಾವ=ೋ ಒಂದು 
ಸಮಯದI� RೊUೊGೆ�iೆ ತಲು· ತನO ಯಜeಾನನ Rೈiೆ ಒ·:6ದ ಶC@&ಾI 

ಸಂ=ೇಶದ TೕUೆ ಅೆ<ೕನೂ ಪQ´ಾಮ �ೕರುವtಲ�. 

EF.ಶ. Åದಲsೆಯ ಶತ[ಾನದWX fಾಸತq 
½ದಲ ಶತeಾನದ gೋಮÙ ಸಂಸÅ�ಯು ಗುUಾಮ~Qಯ=ಾ�~ತು@. ಆ tನ 

ಮ7ಾ ನಗರಗಳI�, ಒಟು< ಜನಸಂãೆvಯI� =ಾಸರ ಸಂãೆvಯು ಮೂರ^ೆಯ ಒಂದು 
sಾಗCpಂತಲೂ ಅmಕJಾ~ರು�@ತು@. ಒಬ³ ವvC@ಯು ಈ Rೆಳ~ನವ3ಗ�æೆಳiೆ ಒಂದು 

lಧದI� =ಾಸ^ಾಗು�@ದ�ನು: (1) ಯುದ�ದI� ಅಪಜಯ, (2) ಕಡಲುಗಳrQಂದ Gೆgೆ 
n_ಯಲ:ಡುವದು, (3) GಾಲವನುO �ೕQಸುವದRಾp~ ಸ�ತಃ eಾQRೊಳFrವದು,  
(4) Gಾಲದ qxತ@ ^ಾv{ಾಲ±ಂದQಂದ �ೕbಾ%ಗುವದು, (5) GಾಯುವದRೆp �ಟ< 

ಒಂದು �ರಸpQಸಲ:ಟ< ಮಗು, (6) ಒಬ³ =ಾ6 Pಾziೆ ಹು;<ದ ಒಂದು ಮಗು.4 
½ದಲ^ೆಯ ಶತeಾನದ ಬಹುbಾಲು =ಾಸರು =ಾಸತ�ದI��ೕ ಹು;<ದ�ರು. 
ಅ^ೇಕQiೆ ಒಬ³ =ಾಸನ-ಯಜeಾನನು ತಂ=ೆ{ಾ~ರು�@ದ�ನು ಮತು@ ಒಬ³ =ಾ6 

Pಾziೆ ಹು;<ರು�@ದ�ರು. 
=ಾಸನ-ಯಜeಾನನು 7ೇiೆ ನhೆದುRೊಳFr�@ದ�^ೆಂಬದರ TೕUೆ ಒಬ³ =ಾಸ 

Âೕವನದ ಗುಣಮಟ<ವ3 ಆwಾರJಾ~ರು�@ತು@. gೋಮÙ Rಾನೂqನ ಪ1Rಾರ, 

=ಾಸರನುO eಾನವ Âೕlಗ�ೆಂದು ಪQಗ¹ಸUಾಗು�@ತು@ ಆದgೆ “Rಾನೂನು ವvC@ಗಳF” 
ಎಂದು ಪQಗ¹ಸಲ:ಡು�@ರIಲ�. Rಾನೂ^ಾತyಕJಾ~ =ಾಸQiೆ ಮದುJೆಗಳF, 
ಕುಟುಂಬಗಳF, ಅಥJಾ oಾಧvPೆಗಳF ಇರು�@ರIಲ�. ಅವರು ^ಾv{ಾಲಯಗಳI� 

ತಮyನುO ಪ1�qm6Rೊಳrಲು GಾಧvlರIಲ� ಮತು@ ಅಪgಾಧ ಚಟುವ;Rೆಗ5iಾ~ 
ಅವರು ತಮy ಯಜeಾನQ~ಂತಲೂ 7ೆಚು� ಕÁೋರJಾದ ¨�ೆiೆ ಗುQ{ಾಗು�@ದ�ರು.5 

Rೆಲವ3 ಪQ6Ð�ಗಳI� =ಾಸತ�ವ3 ಒಂದು ಭಯಂಕರJಾದ 6Ð�{ಾ~ರಬ 

ಲ�=ಾ~ತು@. 7ೇಗೂ, ಅ^ೇಕ =ಾಸgೊಂtiೆ ಉತ@ಮJಾ~ ನhೆದುRೊಳrUಾಗು�@ತು@, 
ಮತು@ ಅ^ೇಕQiೆ ಮೂವತು@ ವಷ% ತುಂ�=ಾಗ Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO 
7ೊಂtRೊಳrಬಹು=ಾದ ಸದವRಾಶlರು�@ತು@. ½ದಲ ಶತeಾನದ gೋಮÙ 

Gಾeಾ1ಜvದI�, =ಾಸತ�ವನುO ಭಯಂಕರJಾ~ Rೆಳಮಟ<Rೆp ತರುಗವಂಥ=ೆಂದು 
sಾlಸಲ:;<ರIಲ�; ಅದು ಸಂಸÅ� 7ಾಗೂ ಆÏ%ಕPೆಯ ಅತvಂಥ GಾರಭೂತJಾದ 
sಾಗJೆಂದು RಾಣUಾಗು�@ತ@ೆ<. GಾwಾರಣJಾ~, eಾರುಕÍೆ<ಯI� =ಾಸರು 7ಾಗೂ 

=ಾಸರಲ�ದವರ ನಡುJೆ ವvPಾvಸವನುO ಗುರು�ಸುವದು ಕಷ<ಕರJಾ~ರು�@ತು@ 
{ಾRೆಂದgೆ ಎರಡು ಗುಂಪ3ಗಳF ಸಹ ಒಂ=ೇ lಧJಾದ RೆಲಸವನುO eಾಡು�@ದ�ವ3. 
Jೈ¨ಷ<¯Jಾ~, =ಾಸರು &ಾQೕQಕ ಅಥJಾ oೌt�ಕ lಷಯRೆp ಸಂಬಂm6ದಂPೆ ತಮy 
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ಯಜeಾನQ~ಂತ ಕ_T{ಾ~ರIಲ�. ಅ^ೇಕರು ಉತ@ಮ ¨©ಣ 
ಪhೆದವgಾ~ರು�@ದ�ರು, ಮತು@ ಬಹಳಷು< ಜನರು ¨©ಕgಾ~ Rೆಲಸ eಾಡು�@ದ�ರು. 

Rೆಲವ3 ಸಂದಭ%ಗಳI�, =ಾಸರು ಸ�ತಃ =ಾಸನ-ಯಜeಾನgಾ~ರು�@ದ�ರು. 
ಆt ಸsೆಯI� =ಾಸರು ಮತು@ =ಾಸನ-ಯಜeಾನರು ಇಬ³ರೂ ಇದ�gೆಂಬುದನುO 

7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯು PೋQಸುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 6:5-9; RೊUೊGೆ� 3:22-4:1). =ಾಸQiೆ 

bಾ1eಾ¹ಕgಾ~ರoೇಕು ಮತು@ ಶ1ಮವn6 ದು_ಯoೇಕು ಎಂದು oೋmಸಲ:;<ದ�gೆ, 
ಅವರ ಯಜeಾನQiೆ ^ಾvಯJಾ~ಯೂ ಸQ{ಾ~ಯೂ, ಮತು@ ಪ©bಾತlಲ�ದವ 
gಾ~ಯೂ ನhೆದುRೊಳroೇRೆಂದು oೋmಸUಾ~ರುತ@=ೆ. =ಾಸರು ಮತು@ 

ಯಜeಾನರು ಕತ%^ೇ ಎಲ�Qಗೂ ಯಜeಾನ^ೆಂಬುದನುO ಗುರು�ಸತಕpದು� 
(RೊUೊGೆ� 4:1). 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಸ�ತಃ =ಾಸತ�ವನುO ^ೇರJಾ~ 
ಖಂ_ಸUಾ~ರುವtಲ�, ಆದgೆ C1ಸ@ನ ಸುJಾPೆ%ಯು ಕ1TೕಣದI� ಪ1ಪಂಚದ ಅ^ೇಕ 

ಸÐಳಗಳI� ಆ =ಾಸತ�ದ ಪದ��ಯನುO ^ಾಶiೊ56ದಂಥ ಬದUಾವ´ೆಗ5iೆ 
\ಾಲ^ೆಯನುO qೕ_ತು@. Michael R. Weed ಈ ಅ|bಾ1ಯವನುO ವvಕ@ಪ_ಸುPಾ@^ೆ, 
“ಆt ಸsೆಯು Gಾ�ತಂತ1¯ ಮತು@ ಸeಾನPೆಯ ಒಂದು ಸುJಾPೆ%ಯನುO Gಾರುವ Jೇ�  ೆ

=ಾಸತ� ಮತು@ ಅ^ಾvಯtಂದ ತುಂ�ದ� ಪ1ಪಂಚ=ೊಂtiೆ PಾPಾpIಕ ಸಂwಾನವನುO 
eಾ_RೊಳFrವದRೆp ಶಕ@Jಾ~ತು@.”6 =ಾಸತ�ದ ಅsಾv6ಸುವದು ಮತು@ Rೆ�ಸ@ 
ಸ7ೋದರತ�Rೆp qೕಡUಾ~ರುವ ಕgೆಯ ನಡುlನ ಘಷ%´ೆಯು bೌಲನು çUೆ½ೕನqiೆ 

ಬgೆದ ಪ�1Rೆiೆ ತ©ಣದ nನOUೆಯನುO ಒದ~ಸುತ@=ೆ. 

ಒಂದು ಸಂÂಪG ಸೂ§ಲ Uವರ®ೆ 
 I. ವಂದ^ೆಗಳF (ವಚನಗಳF 1–3) 
 II. ಕೃತÖPಾಸು@� ಮತು@ bಾ1ಥ%^ೆ (ವಚನಗಳF 4–7)  
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